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TITLE: Staff Report for Resolution to Adopt an Official Chinese Translation of the City 

of San Leandro’s Name

RECOMMENDATION

It is recommended by the City Council Rules Committee that the City Council adopt the 

attached proposal as the official Chinese language translation for the City of San Leandro’s 

name.

BACKGROUND

As part of its annual planning session, the City Council adopted as one of its goals for the 

current fiscal year to “support and implement programs, activities and strengthen 

communication that enhances the quality of life and wellness, celebrates the arts and diversity 

and promotes civic pride.” In order to help achieve that goal, the City Council directed City 

staff to launch various multi-lingual outreach initiatives.  As part of these efforts, the City 

Council also requested that the Rules Committee explore the establishment of an official 

Chinese translation of “San Leandro”, which would transition from the current practice of using 

a phonetic translation of the City’s name into a more formal translation that positively 

promotes the City. 

The Rules Committee subsequently discussed the item at its December 9, 2015, January 19, 

2016, and August 25, 2016 meetings.  Per direction from the Rules Committee at its January 

19th meeting, the City Manager’s Office hosted a community meeting at the Marina 

Community Center on May 25, 2016 in order to further examine the topic and gather public 

feedback from community stakeholders.  A summary of the outreach efforts that took place in 

advance of that meeting is provided below: 

Summary of Public Outreach Efforts 

· Personal invitations to the following organizations: USA Yang Jiang Business 
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Association, American Zhongshan Association of Commerce, Toishan Association, 

Asian Cultural Association of San Leandro, and the Asian Business Council

· Social media and web outreach

· Paid advertisement in the World Journal, a Chinese-language print & online newspaper

· 14-day advanced postings at the Marina Community Center and Manor Branch Library 

Summary of Community Meeting and Recommendation to the City Council

The goal of the community meeting was to gather feedback and suggestions that would be 

used to establish consistency in the characters used in print to identify the City of San 

Leandro, and to positively promote the City to the Chinese community. 

As part of the process, the public was encouraged to propose printed characters that adhered 

to the following criteria:

· Phonetically similar to “San Leandro”

· Convey a positive connotation and meaning 

· Similar pronunciation in Cantonese & Mandarin

The stakeholder group discussed two key proposals, which were suggested by by two local 

residents with close ties to the Chinese-speaking community. Please see Attachment #1 for 

an overview and more detailed information about the proposals. 

To reach consensus, the group publicly discussed the merits of each proposal and then voted 

between the two. Proposal #1 received the majority of votes.  As a result, the stakeholder 

group recommended that the City Council adopt proposal #1 as the City of San Leandro’s 

official Chinese-translated name.  

Staff subsequently presented an analysis and summary of the outcome of the community 

meeting to the Rules Committee at its August 25, 2016 meeting.  The Rules Committee 

unanimously voted to proceed with Proposal #1 as their recommendation to the City Council.  

ATTACHMENT(S)

Attachment(s) to Staff Report

· City of San Leandro Chinese Name Proposals 

PREPARED BY:  Sbeydeh Viveros-Walton, Communications and Community Relations 

Analyst, City Manager’s Office. 
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Attachment #1 
 

City of San Leandro Chinese Name Proposals 
 
Proposal 1 
Replace the second, fourth and fifth character with a new character that translates into 
‘living/live’.   
 

Phonetic Translation: 聖 萊 安 德 羅 

Proposed Name:  聖 利 安 住  

The proposed name is phonetically pronounced: San Lee-an-chew and translates into a 
“Great/prestigious comfortable/safe place to live”.   
Character 1: San = Prestige/Positive  
Character 2: Lee= Advantage 
Character 3:  An= Comfortable/Safe 
Character 4: Chew= Live/Living  
 
Proposal 2 
Replace second, fourth and fifth character with a new character that translates into 
“ancestry/legacy/heritage”.   

Phonetic Translation: 聖 萊 安 德 羅 

Proposed Translation: 聖 利 安 祖 

Character 1: San = Prestige/Positive  
Character 2: Lee= Advantage 
Character 3:  An= Comfortable/Safe 
Character 4: Zhu= Ancestry/legacy/heritage 

javascript:Civica_Modal.showModal('modal-contact-us',%20'/custom/overlay/contact-us.asp?m=1&u=http://www.sanleandro.org/Default.asp&i=8',%20'medium'%20,%20'modalJsInit()'%20);
javascript:Civica_Modal.showModal('modal-contact-us',%20'/custom/overlay/contact-us.asp?m=1&u=http://www.sanleandro.org/Default.asp&i=8',%20'medium'%20,%20'modalJsInit()'%20);


City of San Leandro

Meeting Date: September 6, 2016

Resolution - Council

Agenda Section:File Number: 16-446 CONSENT CALENDAR

Agenda Number:

TO: City Council

FROM: Chris Zapata
City Manager

BY: Jeff Kay

Acting Assistant City Manager

FINANCE REVIEW: Not Applicable

TITLE: RESOLUTION Approving an Official Chinese Translated Name for the City of 

San Leandro (approves the adoption of a Chinese translated name to ensure 

consistency in the use of characters and to positively promote the City of San 

Leandro).

WHEREAS, As part of the City’s Fiscal Year 2016-17 budget, the City Council 

appropriated $50,000 to fund the City’s Multi-Lingual Outreach Initiative; and 

WHEREAS, The City’s Multi-Lingual Outreach Initiative aligns with the City Council Goal 

to “support and implement programs, activities and strengthen communication that enhances 

the quality of life and wellness, celebrates the arts and diversity and promotes civic pride”; and

WHEREAS, The City Council identified the need to establish an official Chinese 

translation of the City’s name to ensure consistency in the use of characters and to positively 

promote the City to the Chinese-speaking community in San Leandro and at large; and 

WHEREAS, Local San Leandro residents with deep ties to the Chinese-speaking 

community suggested two proposals that were discussed at a community stakeholder meeting 

on May 25, 2016.  After a community discussion and a consensus vote, the stakeholder group 

recommended that the City Council adopt Proposal #1; and 

WHEREAS, Proposal #1 describes the City of San Leandro as “A great and prestigious 

comfortable and safe place to live” with the following Chinese characters:

 聖 利 安 住; and 

WHEREAS, The Rules Committee discussed the proposals and voted to recommend 

Proposal #1 to the City Council. 

NOW, THEREFORE, the City Council of the City of San Leandro does hereby RESOLVE 

as follows:
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1. That  聖 利 安 住  be adopted as the City of San Leandro’s official Chinese 

translated name to ensure consistency in the use of characters and to positively promote the 

City of San Leandro to the local Chinese-speaking community and at-large. 
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